
Luke 9

REV © Copyright 2018 logoshouse.com | OPV ©
Copyright 2019 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Luke 9

يسوع يرُسل الإثني عشر
1ودَعَاَ تلاَمَِيذهَُ الاثِنْيَْ عشََرَ وأَعَطْاَهمُْ قوُةً وسَُلطْاَناً علَىَ

يـَـاطيِنِ وشَِفَــاءِ أمَْرَاضٍ.2وأَرَْسَــلهَمُْ ليِكَـْـرزُِوا جَمِيــعِ الش
َ تحَْمِلوُا بمَِلكَوُتِ اللهِ ويَشَْفُوا المَرْضَى.3وقَاَلَ لهَمُْ: لا
َ ً ولاََ فضِةً، ولاَ َ خُبزْا ً ولاَ َ مِزْودَا ً للِطريِقِ، لاَ عصَاً ولاَ شَيئْا
يكَوُنُ للِوْاَحِدِ ثوَبْاَنِ.4وأَيَ بيَتٍْ دخََلتْمُُوهُ فهَنُاَكَ أقَيِمُوا
َ يقَْبلَكُمُْ فاَخْرُجُوا مِنْ ومَِنْ هنُاَكَ اخْرُجُوا.5وكَلُ مَنْ لا
ً عنَْ أرَْجُلكِمُْ شَهاَدةًَ تلِكَْ المَديِنةَِ واَنفُْضُوا الغْبُاَرَ أيَضْا
ــي كـُـل قرَْيـَـةٍ ــا خَرَجُــوا كـَـانوُا يجَْتـَـازُونَ فِ َعلَيَهْمِْ.6فلَم

رُونَ ويَشَْفُونَ فيِ كلُ مَوضِْعٍ. َيبُش
هيرودس يسمع عن يسوع

بـْعِ بجَِمِيـعِ مَـا كـَانَ مِنـْهُ 7فسََـمِعَ هيِـرُودسُُ رَئيِـسُ الر

ا قدَْ قاَمَ مِنَ ً كاَنوُا يقَُولوُنَ: إنِ يوُحَن واَرْتاَبَ، لأنَ قوَمْا
ً مِنَ ا ظهَرََ، وآَخَريِنَ: إنِ نبَيِاّ الأمَْواَتِ،8وقَوَمْاً: إنِ إيِليِ
ا أنَاَ قطَعَتُْ رَأسَْهُ، القُْدمََاءِ قاَمَ.9فقََالَ هيِرُودسُُ: يوُحَن
ذيِ أسَْمَعُ عنَهُْ مِثلَْ هذَاَ؟ وكَاَنَ يطَلْبُُ أنَْ فمََنْ هوَُ هذَاَ ال

يرََاهُ.
يسوع يشُبع خمسة آلاف شخص

سُلُ أخَْبرَُوهُ بجَِمِيعِ مَا فعَلَوُا، فأَخََذهَمُْ ا رَجَعَ الرَ10ولَم

ً إلِىَ مَوضِْعٍ خَلاءٍَ لمَِديِنةٍَ تسَُمى بيَتَْ واَنصَْرَفَ مُنفَْردِا
مَهمُْ عنَْ صَيدْاَ.11فاَلجُْمُوعُ إذِْ علَمُِوا تبَعِوُهُ، فقََبلِهَمُْ وكَلَ
َ فَاءِ شَفَاهمُْ.12فاَبتْدَأَ مَلكَوُتِ اللهِ، واَلمُحْتاَجُونَ إلِىَ الش
هاَرُ يمَِيلُ، فتَقََدمَ الاثِنْاَ عشََرَ وقَاَلوُا لهَُ: اصْرفِِ الجَْمْعَ الن
ليِذَهْبَـُوا إلِـَى القُْـرَى واَلضيـَاعِ حَواَليَنْـَا فيَـَبيِتوُا ويَجَِـدوُا
ناَ ههَنُاَ فيِ مَوضِْعٍ خَلاءٍَ.13فقََالَ لهَمُْ: أعَطْوُهمُْ ً لأنَ طعَاَما
أنَتْمُْ ليِأَكْلُوُا. فقََالوُا: ليَسَْ عِندْنَاَ أكَثْرَُ مِنْ خَمْسَةِ أرَْغِفَةٍ
عْــبِ لهَِــذاَ الش ً  أنَْ نذَهَْــبَ ونَبَتْـَـاعَ طعَاَمــا وسََــمَكتَيَنِْ إلاِ
همُْ كاَنوُا نحَْوَ خَمْسَةِ آلافَِ رَجُلٍ. فقََالَ لتِلاَمَِيذهِِ: هِ.14لأنَ كلُ
ً خَمْسِينَ خَمْسِينَ.15ففََعلَوُا هكَذَاَ وأَتَكْأَوُا أتَكْئِوُهمُْ فرَِقا
مَكتَيَنِْ ورََفعََ نظَرََهُ الجَْمِيعَ.16فأَخََذَ الأرَْغِفَةَ الخَْمْسَةَ واَلس
لامَِيذَ ليِقَُدمُوا رَ وأَعَطْىَ الت َكس ُثم ُمَاءِ وبَاَرَكهَن نحَْوَ الس
للِجَْمْعِ.17فأَكَلَوُا وشََبعِوُا جَمِيعاً، ثمُ رُفعَِ مَا فضََلَ عنَهْمُْ

مِنَ الكْسَِرِ، اثنْتَاَ عشََرَةَ قفُةً.
بطــرس يشهــد ليســوع ويســوع ينُبــئ بمــوته

وقيامته أوّل مرّة
لامَِيــذُ مَعَــهُ، 18وفَيِمَــا هُــوَ يصَُــلي علَـَـى انفِْــرَادٍ كـَـانَ الت

ي أنَاَ؟19فأَجََابوُا فسََألَهَمُْ قاَئلاًِ: مَنْ تقَُولُ الجُْمُوعُ إنِ
ً ا، وآَخَرُونَ إنِ نبَيِاّ ا المَعمَْداَنُ، وآَخَرُونَ إيِليِ وقَاَلوُا: يوُحَن

مأموریت دوازده رسول توسط عيسى
1پس دوازده شاگرد خود را طلبیده، به ایشان قوتّ و

قــدرت بــر جمیــع دیوهــا و شفــا دادن امــراض عطــا
فرمود.2و ایشان را فرستاد تا به ملکوت خدا موعظه
کنند و مریضان را صحّت بخشند.3و بدیشان گفت: هیچ
چیز بجهت راه برمدارید، نه عصا و نه توشهدان و نه
نــان و نــه پــول و نــه بــرای یــک نفــر دو جــامه.4و بــه
هرخانهای که داخل شوید، همان جا بمانید تا از آن
موضع روانه شوید.5و هر که شما را نپذیرد، وقتی که
از آن شهــر بیــرون شویــد، خــاک پایهــای خــود را نیــز
بیفشانید تا بر ایشان شهادتی شود.6پس بیرون شده،
در دهــات میگشتنــد و بشــارت میدادنــد و در هرجــا

صحّت میبخشیدند.
هیرودیسِ وعيسى

7امّا هیرودیسِ تیترارک، چون خبر تمام این وقایع را

شنید، مضطرب شد زیرا بعضی میگفتند: که یحیی از
مردگان برخاسته است،8و بعضی: که الیاس ظاهر
شده، و دیگران، که یکی از انبیای پیشین برخاسته
است.9امّا هیرودیس گفت: سر یحیی را از تنش من
جدا کردم. ولی این کیست که دربارهٔ او چنین خبر

میشنوم؟ و طالب ملاقات وی میبود.
غذا دادان عيسى به پنج هزار مرد

10و چون رسولان مراجعت کردند، آنچه کرده بودند بدو

بازگفتند. پس ایشان را برداشته به ویرانهای نزدیک
شهری که بیت صیدا نام داشت به خلوت رفت.11امّا
گروهی بسیار اطلاّع یافته، در عقب وی شتافتند. پس
ایشــان را پذیرفتــه، ایشــان را از ملکــوت خــدا اعلام
مینمود و هر که احتیاج به معالجه میداشت، صحّت
میبخشید.12و چون روز رو به زوال نهاد، آن دوازده
نزد وی آمده، گفتن: مردم را مرخّص فرما تا به دهات
و اراضــی ایــن حــوالی رفتــه، منــزل و خــوراک بــرای
خــویشتن پیــدا نماینــد، زیــرا کــه در اینجــا در صــحرا
میباشیم.13او بدیشان گفت: شما ایشان را غذا دهید.
گفتند: ما را جز پنج نان و دو ماهی نیست مگر برویم
و بجهت جمیع این گروه غذا بخریم!14زیرا قریب به پنج
هزار مرد بودند. پس به شاگردان خود گفت که: ایشان
را پنجاه پنجاه، دسته دسته، بنشانند.15ایشان همچنین
کرده، همه را نشانیدند.16پس آن پنج نان و دو ماهی را
گرفته، به سوی آسمان نگریست و آنها را برکت داده،
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ي مِنَ القُْدمََاءِ قاَمَ.20فقََالَ لهَمُْ: وأَنَتْمُْ، مَنْ تقَُولوُنَ إنِ
ــانتْهَرََهمُْ ــالَ: مَسِــيحُ اللهِ.21فَ أنَـَـا؟ فأَجََــابَ بطُـْـرُسُ وقََ
هُ ينَبْغَيِ أنَ ابنَْ وأَوَصَْى أنَْ لاَ يقَُولوُا ذلَكَِ لأحََد22ٍقاَئلاًِ: إنِ
يوُخِ ورَُؤسََاءِ الكْهَنَةَِ مُ كثَيِراً ويَرُْفضَُ مِنَ الش الإنِسَْانِ يتَأَلَ

الثِِ يقَُومُ. واَلكْتَبَةَِ ويَقُْتلَُ وفَيِ اليْوَمِْ الث
إنكار الذات

23وقَـَالَ للِجَْمِيـعِ: إنِْ أرََادَ أحََـدٌ أنَْ يـَأتْيَِ ورََائـِي فلَيْنُكْـِرْ

نفَْسَهُ ويَحَْمِلْ صَليِبهَُ كلُ يوَمٍْ ويَتَبْعَنْيِ.24فإَنِ مَنْ أرََادَ أنَْ
يخَُلصَ نفَْسَهُ يهُلْكِهُاَ، ومََنْ يهُلْكُِ نفَْسَهُ مِنْ أجَْليِ فهَذَاَ
هُ هُ مَاذاَ ينَتْفَِعُ الإنِسَْانُ لوَْ رَبحَِ العْاَلمََ كلُ صُهاَ.25لأنَ يخَُل
وأَهَلْكََ نفَْسَهُ أوَْ خَسِرَهاَ.26لأنَ مَنِ اسْتحََى بيِ وبَكِلاَمَِي
فبَهِذَاَ يسَْتحَِي ابنُْ الإنِسَْانِ مَتىَ جَاءَ بمَِجْدهِِ ومََجْدِ الآبِ
ِ ً أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ مِنَ القِْياَم واَلمَلائَكِةَِ القِْديسِينَ.27حَقّا
ى يرََواْ مَلكَوُتَ اللهِ. َ يذَوُقوُنَ المَوتَْ حَت ً لا ههَنُاَ قوَمْا

يسوع يتجلىّ على الجبل
ا ٍ أخََذَ بطُرُْسَ ويَوُحَن ام ِ بنِحَْوِ ثمََانيِةَِ أيَ 28وبَعَدَْ هذَاَ الكْلاَمَ

يَ.29وفَيِمَـا هـُوَ يصَُـلي ويَعَقُْـوبَ وصََـعدَِ إلِـَى جَبلٍَ ليِصَُـل
ً لامَِعاً.30وإَذِاَ رَةً ولَبِاَسُهُ مُبيْضَّا صَارَتْ هيَئْةَُ وجَْههِِ مُتغَيَ
ذاَنِ ظهَرََا ا،31الل مَانِ مَعهَُ، وهَمَُا مُوسَى وإَيِليِ رَجُلانَِ يتَكَلَ
ذيِ كاَنَ عتَيِداً أنَْ يكُمَلهَُ فيِ مَا عنَْ خُرُوجِهِ ال بمَِجْدٍ وتَكَلَ
ذاَنِ مَعهَُ فكَاَنوُا قدَْ تثَقَلوُا أوُرُشَليِمَ.32وأَمَا بطُرُْسُ واَلل
جُليَنِْ الوْاَقفَِينِْ ا اسْتيَقَْظوُا رَأوَاْ مَجْدهَُ واَلرَومِْ، فلَم باِلن
مُ، مَعهَُ.33وفَيِمَا همَُا يفَُارقِاَنهِِ قاَلَ بطُرُْسُ ليِسَُوعَ: ياَ مُعلَ
، لكََ واَحِدةًَ دٌ أنَْ نكَوُنَ ههَنُاَ، فلَنْصَْنعَْ ثلاَثََ مَظاَل جَي
ــا ــمُ مَ َ َ يعَلْ ــوَ لا ــدةًَ، وهَُ ــا واَحِ  ــدةًَ ولإَيِليِ ــى واَحِ ولَمُِوسَ
لتَهْمُْ، يقَُولُ.34وفَيِمَا هوَُ يقَُولُ ذلَكَِ كاَنتَْ سَحَابةٌَ فظَلَ
حَابةَِ،35وصََارَ صَوتٌْ مِنَ فخََافوُا عِندْمََا دخََلوُا فيِ الس
حَابةَِ قاَئلاًِ: هذَاَ هوَُ ابنْيِ الحَْبيِبُ، لهَُ اسْمَعوُا.36ولَمَا الس
كاَنَ الصوتُْ وجُِدَ يسَُوعُ وحَْدهَُ. وأَمَا همُْ فسََكتَوُا ولَمَْ

امِ بشَِيْءٍ مِما أبَصَْرُوهُ. يخُْبرُِوا أحََداً فيِ تلِكَْ الأيَ
يسوع يشفي ولد مصروع

اليِ إذِْ نزََلوُا مِنَ الجَْبلَِ اسْتقَْبلَهَُ جَمْعٌ ِ الت 37وفَيِ اليْوَمْ

مُ، أطَلْبُُ كثَيِرٌ.38وإَذِاَ رَجُلٌ مِنَ الجَْمْعِ صَرَخَ قاَئلاًِ: ياَ مُعلَ
هُ وحَِيدٌ ليِ.39وهَاَ رُوحٌ يأَخُْذهُُ إلِيَكَْ. انُظْرُْ إلِىَ ابنْيِ، فإَنِ
ً ً وبَاِلجَْهدِْ يفَُارقِهُُ مُرَضضا فيَصَْرُخُ بغَتْةًَ، فيَصَْرَعهُُ مُزْبدِا
ـــمْ َ ـــوهُ فلَ ـــذكَِ أنَْ يخُْرجُِ ـــنْ تلاَمَِي ـــتُ مِ ْ ـــاهُ.40وطَلَبَ  إيِ
هاَ الجِْيلُ غيَرُْ المُؤمِْنِ يقَْدرُِوا.41فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ: أيَ
ِ ابنْكََ واَلمُلتْوَيِ، إلِىَ مَتىَ أكَوُنُ مَعكَمُْ وأَحَْتمَِلكُمُْ؟ قدَم

پــاره نمــود و بــه شــاگردان خــود داد تــا پیــش مــردم
گذارند.17پس همه خورده سیر شدند و دوازده سبد پر

از پارههای باقیمانده برداشتند.
گــواهى پطــرس دربــارهٔ عيســى و اوليــن

پيشگويى دربارهٔ مرگ و قيام او
18و هنگامی که او به تنهایی دعا میکرد و شاگردانش

همراه او بودند، از ایشان پرسیده، گفت: مردم مرا کهِ
میدانند؟19در جواب گفتند: یحیی تعمیددهنده و بعضی
الیاس و دیگران میگویند که یکی از انبیای پیشین
برخاسته است.20بدیشان گفت: شما مرا کهِ میدانید؟
پطرس در جواب گفت: مسیح خدا.21پس ایشان را
ــن اطلاّع ــس را از ای ــه هیچک ــود ک ــغ فرم ــدغن بلی ق
مدهید.22و گفت: لازم است که پسر انسان زحمت
بسـیار بینـد و از مشـایخ و رؤسـای کهنـه و کاتبـان ردّ

شده، کشته شود و روز سوم برخیزد.
جانشينى و انكار

23پس به همه گفت: اگر کسی بخواهد مرا پیروی کند

میباید نفس خود را انکار نموده، صلیب خود را هر
روزه بردارد و مرا متابعت کند.24زیرا هر که بخواهد
جان خود را خلاصی دهد آن را هلاک سازد و هر کس
جان خود را بجهت من تلف کرد، آن را نجات خواهد
داد.25زیرا انسان را چه فایده دارد که تمام جهان را
ــان ــا آن را زی ــد ی ــاد ده ــر ب ــبرد و نفــس خــود را ب ب
رساند.26زیرا هر که از من و کلام من عار دارد، پسر
انسان نیز وقتی که در جلال خود و جلال پدر و ملائکه
مقدسّه آید، از او عار خواهد داشت.27لیکن هرآینه به
شما میگویم: که بعضی از حاضرین در اینجا هستند
که تا ملکوت خدا را نبینند ذائقهٔ موت را نخواهند

چشید.
تبدیل هیأتِ عیسی

28و از این کلام قریب به هشت روز گذشته بود که

پطرس و یوحناّ و یعقوب را برداشته، بر فراز کوهی
برآمد تا دعا کند.29و چون دعا میکرد، هیأتِ چهره او
متبدّل گشت و لباس او سفید و درخشان شد.30که
ناگاه دو مرد، یعنی موسی و الیاس با وی ملاقات
کردند.31و به هیأت جلالی ظاهر شده، دربارهٔ رحلت او
که میبایست به زودی در اورشلیم واقع شود، گفتگو
میکردند.32امّا پطرس و رفقایش را خواب در ربود.
پـس بیـدار شـده، جلال او و آن دو مـرد را کـه بـا وی
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يطْاَنُ وصََرَعهَُ، فاَنتْهَرََ قهَُ الش إلِىَ هنُاَ.42وبَيَنْمََا هوَُ آتٍ مَز
مَهُ إلِـَـى ــبيِ وسََــل جِــسَ وشََفَــى الص وحَ الن يسَُــوعُ الــر

أبَيِهِ.43فبَهُتَِ الجَْمِيعُ مِنْ عظَمََةِ اللهِ.
يسوع ينُبئ بموته وقيامته مرّة ثانية

44ضَعوُا أنَتْمُْ هذَاَ الكْلاَمََ فيِ آذاَنكِمُْ، إنِ ابنَْ الإنِسَْانِ

اسِ.45وأَمَا همُْ فلَمَْ يفَْهمَُوا مُ إلِىَ أيَدْيِ الن سَوفَْ يسَُل
َ يفَْهمَُوهُ. وخََافوُا هذَاَ القَْولَْ وكَاَنَ مُخْفىً عنَهْمُْ لكِيَْ لا

أنَْ يسَْألَوُهُ عنَْ هذَاَ القَْولِْ.
الأصغر هو الأعظم

ـــمْ فكِـْــرٌ: مَـــنْ عسََـــى أنَْ يكَـُــونَ أعَظْـَــمَ 46ودَاَخَلهَُ

ً وأَقََــامَهُ فيِهمِْ؟47فعَلَـِـمَ يسَُــوعُ فكِـْـرَ قلَبْهِِــمْ وأَخََــذَ ولَـَـدا
عِندْه48َُوقَاَلَ لهَمُْ: مَنْ قبَلَِ هذَاَ الوْلَدََ باِسْمِي يقَْبلَنُيِ،
ذيِ أرَْسَـلنَيِ، لأنَ الأصَْـغرََ فيِكـُمْ ـ ومََـنْ قبَلِنَـِي يقَْبـَلُ ال

جَمِيعاً هوَُ يكَوُنُ عظَيِماً.
ً يخُْــرجُِ ــمُ، رَأيَنْـَـا واَحِــدا ــا وقََــالَ: يـَـا مُعلَ 49فأَجََــابَ يوُحَن

هُ ليَسَْ يتَبْعَُ مَعنَاَ.50فقََالَ ياَطيِنَ باِسْمِكَ فمََنعَنْاَهُ لأنَ الش
لهَُ يسَُوعُ: لاَ تمَْنعَوُهُ، لأنَ مَنْ ليَسَْ علَيَنْاَ فهَوَُ مَعنَاَ.

يسوع يتجّه نحو أورشيم
تَ وجَْههَُ ليِنَطْلَقَِ إلِىَ امُ لارِْتفَِاعِهِ ثبَ 51وحَِينَ تمَتِ الأيَ

أوُرُشَليِمَ،52وأَرَْسَـلَ أمََـامَ وجَْهـِهِ رُسُلاً، فذَهَبَـُوا ودَخََلـُوا
ى يعُدِوا لهَُ.53فلَمَْ يقَْبلَوُهُ لأنَ وجَْههَُ ينَ حَت امِريِ قرَْيةًَ للِس
ــا رَأىَ ذلَـِـكَ تلِمِْيــذاَهُ، َنحَْــوَ أوُرُشَليِمَ.54فلَم ً جِهــا كـَـانَ مُت
، أتَرُيِدُ أنَْ نقَُولَ أنَْ تنَزْلَِ ناَرٌ ا، قاَلاَ: ياَ رَب يعَقُْوبُ ويَوُحَن
ا أيَضْا؟55ًفـَالتْفََتَ ـ ـمَاءِ فتَفُْنيِهَـُمْ كمََـا فعَـَلَ إيِليِ مِـنَ الس
َرُوحٍ أنَتْمَُا؟56لأن َواَنتْهَرََهمَُا وقَاَلَ: لسَْتمَُا تعَلْمََانِ مِنْ أي
اسِ بلَْ ليِخَُلصَ. ابنَْ الإنِسَْانِ لمَْ يأَتِْ ليِهُلْكَِ أنَفُْسَ الن

فمََضَواْ إلِىَ قرَْيةٍَ أخُْرَى.
يسوع يحُذرّ من الإتباع

دُ، 57وفَيِمَا همُْ سَائرُِونَ فيِ الطريِقِ قاَلَ لهَُ واَحِدٌ: ياَ سَي

عاَلبِِ أوَجِْرَةٌ أتَبْعَكَُ أيَنْمََا تمَْضِي.58فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: للِث
مَاءِ أوَكْاَرٌ، وأَمَا ابنُْ الإنِسَْانِ فلَيَسَْ لهَُ أيَنَْ ولَطِيُوُرِ الس
دُ، ائذْنَْ يسُْندُِ رَأسَْهُ.59وقَاَلَ لآخَرَ: اتبْعَنْيِ، فقََالَ: ياَ سَي
ً وأَدَفْنَِ أبَيِ.60فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: دعَِ ليِ أنَْ أمَْضِيَ أوَلا
المَوتْىَ يدَفْنِوُنَ مَوتْاَهمُْ وأَمَا أنَتَْ فاَذهْبَْ ونَاَدِ بمَِلكَوُتِ
دُ، ولَكَنِِ ائذْنَْ ليِ اللهِ.61وقَاَلَ آخَرُ أيَضْاً: أتَبْعَكَُ، ياَ سَي
ذيِنَ فيِ بيَتْيِ.62فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: ليَسَْ أحََدٌ أوَلاً أنَْ أوُدَعَ ال
يضََـعُ يـَدهَُ علَـَى المِحْـرَاثِ ويَنَظْـُرُ إلِـَى الـْورََاءِ يصَْـلحُُ

لمَِلكَوُتِ اللهِ.

بودند، دیدند.33و چون آن دو نفر از او جدا میشدند،
پطرس به عیسی گفت که، ای استاد، بودن ما در اینجا
خوب است. پس سه سایبان بسازیم یکی برای تو و
یکـی بـرای موسـی و دیگـری بـرای الیـاس. زیـرا کـه
نمیدانست چه میگفت.34و این سخن هنوز بر زبانش
میبود که ناگاه ابری پدیدار شده، بر ایشان سایه
ـــد، ترســـان ـــر میشدن ـــل اب ـــون داخ ـــد و چ افکن
گردیدند.35آنگاه صدایی از ابر برآمد که این است پسر
حــبیبِ مــن، او را بشنویــد.36و چــون ایــن آواز رســید،
عیسی را تنها یافتند و ایشان ساکت ماندند و از آنچه

دیده بودند، هیچکس را در آن ایاّم خبر ندادند.
ــن ــد مصــروع را و دومي ــا میكن عيســى شف

پيشگويى دربارهٔ مرگ و قيام او
37و در روز بعــد چــون ایشــان از کــوه بــه زیــر آمدنــد،

گروهی بسیار او را استقبال نمودند.38که ناگاه مردی
از آن میان فریادکنان گفت: ای استاد، به تو التماس
میکنم که بر پسر من لطف فرمایی زیرا یگانه من
است.39که ناگاه روحی او را میگیرد و دفعهًٔ صیحه
میزند و کف کرده مصروع میشود و او را فشرده،
به دشواری رها میکند.40و از شاگردانت درخواست
کردم که او را بیرون کنند نتوانستند.41عیسی در جواب
گفت: ای فرقه بیایمانِ کج رَوشِ، تا کی با شما باشم
و متحمّل شما گردم؟ پسر خود را اینجا بیاور!42و چون
او میآمد، دیو او را دریده، مصروع نمود. امّا عیسی
آن روح خبیث را نهیب داده، طفل را شفا بخشید و به

پدرش سپرد.43و همه از بزرگی خدا متحیرّ شدند.
0و وقتی که همه از تمام اعمال عیسی متعجّب شدند،

به شاگردان خود گفت:44این سخنان را در گوشهای
خود فراگیرید زیرا که پسر انسان به دستهای مردم
تسلیم خواهد شد.45ولی این سخن را درک نکردند و از
ایشان مخفی داشته شد که آن را نفهمند و ترسیدند

که آن را از وی بپرسند.
چه کسی بزرگتر است

46و در میان ایشان مباحثه شد که کدام یک از ما

بــزرگتر است؟47عیســی خیــال دل ایشــان را ملتفــت
شده، طفلی بگرفت و او را نزد خود برپا داشت48و به
ایشان گفت: هر که این طفل را به نام من قبول کند،
مرا قبول کرده باشد و هر که مرا پذیرد، فرستنده مرا
پذیرفته باشد. زیرا هر که از جمیع شما کوچکتر باشد،
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همان بزرگ خواهد بود.
49یوحناّ جواب داده گفت: ای استاد، شخصی را دیدیم

که به نام تو دیوها را اخراج میکند و او را منع نمودیم،
از آن رو که پیروی ما نمیکند.50عیسی بدو گفت: او را
ممانعت مکنید زیرا هر که ضدّ شما نیست با شماست.

عيسى به اورشلیم می رود
51و چون روزهای صعود او نزدیک میشد، روی خود را

به عزم ثابت به سوی اورشلیم نهاد.52پس رسولان
پیش از خود فرستاده، ایشان رفته به بلدی از بلاد
سامریان وارد گشتند تا برای او تدارک بینند.53امّا او را
جـای ندادنـد از آن رو کـه عـازم اورشلیـم میبـود.54و
چون شاگردان او، یعقوب و یوحناّ این را دیدند گفتند:
ای خداوندآیا، میخواهی بگوییم که آتش از آسمان
باریده، اینها را فرو گیرد چنانکه الیاس نیز کرد؟55آنگاه
روی گردانیده بدیشان گفت: نمیدانید که شما از کدام
نوع روح هستید.56زیرا که پسر انسان نیامده است تا
جان مردم را هلاک سازد بلکه تا نجات دهد. پس به

قریهای دیگر رفتند.
جانشينى از عيسى

57و هنگامی که ایشان میرفتند، در اثنای راه شخصی

ــابعت ــو را مت ــا روی ت ــر ج ــدا، ه ــت: خداون ــدو گف ب
کنم.58عیسی به وی گفت: روباهان را سوراخها است و
مرغان هوا را آشیانهها، لیکن پسر انسان را جای سر
نهادن نیست.59و به دیگری گفت: از عقب من بیا.
گفت: خداوندا، اولّ مرا رخصت ده تا بروم پدر خود را
دفن کنم.60عیسی وی را گفت: بگذار مردگان مردگان
خود را دفن کنند. امّا تو برو و به ملکوت خدا موعظه
کن.61و کسی دیگر گفت: خداوندا، تو را پیروی میکنم
ــود را وداع ــانهٔ خ ــل خ ــا اه ــت ده ت ــن اولّ رخص لیک
نمایم.62عیسـی وی را گفـت: کسـی کـه دسـت را بـه
شخم زدن دراز کرده، از پشت سر نظر کند، شایستهٔ

ملکوت خدا نمیباشد.


